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Holy Thursday 

Evening Mass of the Lord’s Supper 

 

Jueves Santo  
Misa Vespertina de la Cena del Señor 

At the Last Supper, Jesus and his disciples gathered to celebrate the Passover, recalling the 

meal from centuries earlier when the Chosen People came together as families, each  

sacrificing and sharing a lamb in order to prepare for their deliverance from captivity in a 

foreign land. Today we come together as parish families on Holy Thursday to recall the 

Last Supper, a meal from many centuries ago, but each time we celebrate it we share the 

Body and Blood of the Lamb of God, which Jesus offered as a sacrifice to deliver us from 

the captivity of sin. May our remembrance of this holy day enliven and nourish our saving 

faith. 

 

En la Última Cena Jesús y sus discípulos estaban reunidos para celebrar la pascua judía, esto es, 

el acontecimiento de siglos atrás cuando el pueblo escogido se reunieron por familia, cada una 

sacrificando y compartiendo un cordero a fin de prepararse para la liberación de su cautiverio en 

una tierra extranjera. Hoy, en este Jueves Santo, nos reunimos los cristianos como familias  

parroquiales a fin de recordar la Última Cena, una cena que aconteció siglos atrás; pero, cada 

vez que la celebramos compartimos el cuerpo y la sangre del Cordero de Dios, el mismo Jesús, 

que se ofreció como sacrificio para liberarnos del cautiverio del pecado. Que nuestra memoria de 

este día sagrado avive y alimente nuestra fe. 

 
 

Source: Pastoral Patterns/Palabras Pastorales, Primavera 2026, Vol. 23, No. 2. 
© 2025 World Library Publications (GIA Publications, Inc.). Used with permission.  
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Opening Hymn ~ Canto de Entrada 
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The Reception of the Holy Oils ~ Recepción de los Santos Óleos  

Glory to God ~ Gloria a Dios  

Barbara Guenther 
Refrain 

1. We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks for your great  

glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father. 

2. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of the Father, you take away the sins of 

the world, have mercy on us; you take away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the 

right hand of the Father, have mercy on us. 

3. For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High Jesus Christ, with the 

Holy Spirit, in the glory of God the Father.  Amen. 

OI: Oil of the Sick                 OC: Oil of Catechumens                 SC: Holy Chrism  

Oleum Infirmorum                   Oleum Catechumenorum,                   Sacrum Chrisma 
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First Reading ~ Primera Lectura        

The Liturgy of the Word ~ Liturgia de la Palabra 

The LORD said to Moses and Aaron in the land of 

Egypt, “This month shall stand at the head of your  

calendar; you shall reckon it the first month of the year. 

Tell the whole community of Israel: On the tenth of this 

month every one of your families must procure for itself 

a lamb, one apiece for each household.  If a family is too 

small for a whole lamb, it shall join the nearest  

household in procuring one and shall share in the lamb 

in proportion to the number of persons who partake of 

it.  The lamb must be a year-old male and without  

blemish.  You may take it from either the sheep or the 

goats.  You shall keep it until the fourteenth day of this 

month, and then, with the whole assembly of Israel  

present, it shall be slaughtered during the evening  

twilight.  They shall take some of its blood and apply it 

to the two doorposts and the lintel of every house in 

which they partake of the lamb. That same night they 

shall eat its roasted flesh with unleavened bread and  

bitter herbs.   “This is how you are to eat it: with your 

loins girt, sandals on your feet and your staff in hand, 

you shall eat like those who are in flight.  It is the  

Passover of the LORD.  For on this same night I will go 

through Egypt, striking down every firstborn of the land, 

both man and beast, and executing judgment on all the 

gods of Egypt—I, the LORD!  But the blood will mark 

the houses where you are.  Seeing the blood, I will pass 

over you; thus, when I strike the land of Egypt, no  

destructive blow will come upon you.  “This day shall be 

a memorial feast for you, which all your generations shall 

celebrate with pilgrimage to the LORD, as a perpetual 

institution.”  

En aquellos días, el Señor les dijo a Moisés y a Aarón en  

tierra de Egipto: “Este mes será para ustedes el primero de 

todos los meses y el principio del año. Díganle a toda la  

comunidad de Israel: ‘El día diez de este mes, tomará cada 

uno un cordero por familia, uno por casa. Si la familia es 

demasiado pequeña para comérselo, que se junte con los 

vecinos y elija un cordero adecuado al número de personas y 

a la cantidad que cada cual pueda comer. Será un  

animal sin defecto, macho, de un año, cordero o cabrito. Lo  

guardarán hasta el día catorce del mes, cuando toda la  

comunidad de los hijos de Israel lo inmolará al atardecer. 

Tomarán la sangre y rociarán las dos jambas y el dintel de la 

puerta de la casa donde vayan a comer el cordero. Esa  

noche comerán la carne, asada a fuego; comerán panes sin 

levadura y hierbas amargas. Comerán así: con la cintura 

ceñida, las sandalias en los pies, un bastón en la mano y a 

toda prisa, porque es la Pascua, es decir, el paso del  

Señor. Yo pasaré esa noche por la tierra de Egipto y heriré a 

todos los primogénitos del país de Egipto, desde los hombres 

hasta los ganados. Castigaré a todos los dioses de Egipto, yo, 

el Señor. La sangre les servirá de señal en las casas donde 

habitan ustedes. Cuando yo vea la sangre, pasaré de largo y 

no habrá entre ustedes plaga exterminadora, cuando hiera 

yo la tierra de Egipto. Ese día será para ustedes un  

memorial y lo celebrarán como fiesta en honor del Señor. De 

generación en generación celebrarán esta festividad, como 

institución perpetua’ ”.  

Psalm ~ Salmo 

Exodus 12: 1-8, 11-14 
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Gospel ~ Evangelio                                                                                                  

Brothers and sisters: I received from the Lord what I 

also handed on to you, that the Lord Jesus, on the night 

he was handed over, took bread, and, after he had given 

thanks, broke it and said, “This is my body that is for 

you. Do this in remembrance of me.” In the same way 

also the cup, after supper, saying, “This cup is the new 

covenant in my blood. Do this, as often as you drink it, 

in remembrance of me.” For as often as you eat this 

bread and drink the cup, you proclaim the death of the 

Lord until he comes.  

Hermanos: Yo recibí del Señor lo mismo que les he  

trasmitido: que el Señor Jesús, la noche en que iba a ser  

entregado, tomó pan en sus manos, y pronunciando la acción 

de gracias, lo partió y dijo: “Esto es mi cuerpo, que se  

entrega por ustedes. Hagan esto en memoria mía”. Lo  

mismo hizo con el cáliz después de cenar, diciendo: “Este 

cáliz es la nueva alianza que se sella con mi sangre. Hagan 

esto en memoria mía siempre que beban de él”. Por eso, 

cada vez que ustedes comen de este pan y beben de este 

cáliz, proclaman la muerte del Señor, hasta que vuelva.  

Second Reading ~ Segunda Lectura                                             

Before the feast of Passover, Jesus knew that his hour 

had come to pass from this world to the Father.  He 

loved his own in the world and he loved them to the 

end.  The devil had already induced Judas, son of Simon 

the Iscariot, to hand him over.  So, during supper, fully 

aware that the Father had put everything into his power 

and that he had come from God and was returning  

to God, he rose from supper and took off his outer  

garments.  He took a towel and tied it around his waist.  

Then he poured water into a basin and began to wash 

the disciples’ feet and dry them with the towel around 

his waist.  He came to Simon Peter, who said to him, 

“Master, are you going to wash my feet?” Jesus answered 

and said to him, “What I am doing, you do not  

understand now, but you will understand later.”  

 

Antes de la fiesta de la Pascua, sabiendo Jesús que había 

llegado la hora de pasar de este mundo al Padre y habiendo 

amado a los suyos, que estaban en el mundo, los amó hasta 

el extremo.  En el transcurso de la cena, cuando ya el diablo 

había puesto en el corazón de Judas Iscariote, hijo de Simón, 

la idea de entregarlo, Jesús, consciente de que el Padre había 

puesto en sus manos todas las cosas y sabiendo que había 

salido de Dios y a Dios volvía, se levantó de la mesa, se quitó 

el manto y tomando una toalla, se la ciñó; luego echó agua 

en una jofaina y se puso a lavarles los pies a los discípulos y 

a secárselos con la toalla que se había ceñido. Cuando llegó a 

Simón Pedro, éste le dijo: “Señor, ¿me vas a lavar tú a mí los 

pies?” Jesús le replicó: “Lo que estoy haciendo tú no lo  

entiendes ahora, pero lo comprenderás más tarde”.  

 

Gospel Acclamation ~ Aclamación antes del Evangelio                                           

1 Corinthians 11:23-26 

John 13:1-15 
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Washing of the Feet ~ Lavatorio de los pies  

Peter said to him, “You will never wash my feet.” Jesus 

answered him, “Unless I wash you, you will have no  

inheritance with me.” Simon Peter said to him, “Master, 

then not only my feet, but my hands and head as well.” 

Jesus said to him, “Whoever has bathed has no need 

except to have his feet washed, for he is clean all over; 

so you are clean, but not all.” For he knew who would 

betray him; for this reason, he said, “Not all of you are 

clean.”  So when he had washed their feet and put his 

garments back on and reclined at table again, he said to 

them, “Do you realize what I have done for you? You 

call me ‘teacher’ and ‘master,’  and rightly so, for indeed 

I am. If I, therefore, the master and teacher, have washed 

your feet, you ought to wash one another’s feet. I have 

given you a model to follow, so that as I have done for 

you, you should also do.”  

Pedro le dijo: “Tú no me lavarás los pies jamás”. Jesús le  

contestó: “Si no te lavo, no tendrás parte conmigo”. Entonces 

le dijo Simón Pedro: “En ese caso, Señor, no sólo los pies, sino 

también las manos y la cabeza”. Jesús le dijo: “El que se ha 

bañado no necesita lavarse más que los pies, porque todo él 

está limpio. Y ustedes están limpios, aunque no todos”. Como 

sabía quién lo iba a entregar, por eso dijo: ‘No todos están 

limpios’. Cuando acabó de lavarles los pies, se puso otra vez 

el manto, volvió a la mesa y les dijo: “¿Comprenden lo que 

acabo de hacer con ustedes? Ustedes me llaman Maestro y 

Señor, y dicen bien, porque lo soy. Pues si yo, que soy el 

Maestro y el Señor, les he lavado los pies, también ustedes 

deben lavarse los pies los unos a los otros. Les he dado ejem-

plo, para que lo que yo he hecho con ustedes, también 

ustedes lo hagan”. 

Homily ~ Homilia  

Tonight we follow the command of Jesus to wash each other’s feet. The first Eucharist was more than a  

simple meal—it was a sign of sharing in the sacrifice that Jesus would offer. Part of that sacrifice was that all who 

shared at the table would wash one another’s feet. To be people of the eucharistic table is to be people willing to 

bend down in humble service of all. 

 

This year, during the ritual of the Washing of Feet, members of the assembly will be invited to come  

forward to have their feet washed. Stations have been arranged throughout the church.   

Those who wish to participate may come forward and go to the nearest station. 
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The Liturgy of the Eucharist ~ Liturgia Eucaristía 

                                                                             Ubi Caritas      

                                                                                                                      Arnesen  

Where charity and love are, God is there. 

Christ’s love has gathered us into one. 

Let us rejoice and be pleased in Him. 

Let us fear, and let us love the living God. 

And may we love each other with a sincere heart.  

Universal Prayer ~ Plegaria Universal 
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Holy ~ Santo  

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.  Heaven and earth are full of your glory.  

Hosanna in the highest. Hosanna in the highest.  

Blessed is he who comes in the name of the Lord. 

Save us, Savior of the world, for by your Cross and Resurrection 

you have set us free, you have set us free. 

Mystery of Faith ~ Misterio de la Fe 

Amen ~ Amen 

Lamb of God ~ Cordero de Dios  

Lamb of God, you take away the sins of the world,  

have mercy on us, have mercy on us.…..grant us peace.   
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Transfer of the Holy Eucharist ~ Traslado del Santísimo Sacramento  

 

Communion Hymn ~ Canto de Comunión 

The following hymn accompanies the procession.   

Please kneel as the Blessed Sacrament is carried in procession. 

Ego Sum Panis Vivus 

             Palestrina 
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1. Bendito, bendito, bendito sea Dios, 

los ángeles cantan y alaban a Dios, 

los ángeles cantan y alaban a Dios. 

 

Bendito, Bendito                                                                                                                             

              Tradicional 

2. Jesús de mi alma, te doy mi corazón; 

y a cambio te pido me des tu bendición, 

y a cambio te pido me des tu bendición. 

3. Adoro en la hostia el cuerpo de Jesús, 

su sangre preciosa que dio por mí en la cruz, 

su sangre preciosa que dio por mí en la cruz. 

Stay With Me 

“Stay with me, remain here with me, watch and pray, watch and pray.” 
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All the faithful are encouraged to stay and adore the Blessed Sacrament until 11:00p.m. 

 All depart in silence. 

 

Jesus Christ Inner Light 

“Jesus Christ Inner light, Let not our own darkness conquer us, Jesus Christ inner light,  

enable us to welcome your love”. 

All music reprinted with permission under OneLicense A-706063 
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